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Swna: Some Jews feel that as long as they are “good Jews”
in their heart, it is not important to actually fulfill the mitzvos.
Their intentions are good and they mean well, so who cares
if they don’t keep all the mitzvos? The answer is that

it is good to be a Jew at heart, but if it is not accompanied by
fulfillment of the Torah - then the intention is meaningless.
Thus, Moshe told Bnei Yisroel, “This is the thing Hashem
commanded you TO DO” - not just to think nice thoughts in

intentions without action is like spices without meat. Of course

your heart, but to do the mitzvos together with those thoughts.
A SERIES IN HALACHA

LIVING A "TORAH" DAY T@?Qb) 1.)5)1 sz;z’}l’ ;‘3%;&‘2}9%:;}’ ;?J:-‘nﬁv; ];zmtﬂ
"B919 125 N Tmom’ - The Greatest Mitzvah of All (23) be like our holy and illustrious forefathers, Avraham,
Understanding Sefiras Haomer. Now that the Yom Tov of Yitzchok, Yaakov, Moshe, Aharon, Yosef and Dovid. The
Pesach is behind us, we begin a new “season” of spiritual combining and inter-linking of each of these seven qualities
growth, both in Torah learning and Avodas Hashem. The yields the forty-nine rungs that Bnei Yisroel consciously
mitzvah of Sefiras Haomer helps us accomplish this goal. When worked on day by day in the desert to prepare for Kabbolas
our forefathers left Egypt, they knew from Moshe Rabbeinu that HaTorah. For example, they worked during the first week to
they would be receiving the Torah after seven weeks (1). They follow the ways of Aviaham Avinu. This was "ton" -
used them as preparatory weeks to cleanse themselves of the kindness, to all people growing out of a burning love of
undesirable contamination they attracted from living in Egypt Hashem and His children. The second week was "nmy’ -
for 210 years. Additionally, they needed to acquire many positive strength, the middah of Yitzchok, and so on. The seven
middos to be suitable recipients of this holy gift on Har Sinai. aspects of each quality were attained by combining the
They succeeded in changing themselves, and from that time on, characteristics of the other Tzaddikim.
this season is graced with the potential and ability for each and 2) Ladder 2. In Pirkei Avos (Yi719) are listed 48 stepping stones
every Jew to do the same in his/her specific sphere of growth (2).

to aquire the Torah. There are sources that write about using
Ladders of Growth. There are two distinct “ladders” with finite forty-eight days of these seven weeks of Sefirah to work on
steps that Klal Yisroel are climbing at this time:

these acts of acquisition day by day, and using the last day as
1) Ladder 1. The Sages of Kabalah, in a very factual way (and

a summary to make a complete review (3. Of course, it is
also in a mystical way for the few who understand it), give an impossible in a weekly column to cover this entire topic in
exact breakdown of the seven sections of the ‘ladder,”

such a small of space. Yet, even working on parts of these
corresponding to the seven weeks of Sefirah that we count, great ladders, brings us a step closer to Hashem and his
plus the forty-nine rungs of the “ladder” corresponding to the Torah. Also one who starts the climb now can continue to

49 days we count. The seven sections are based on striving to rise after Shavuos, as we will try to do IY”H.
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R’ Menachem Mendel Morgenstern zt”l (Kotzker Rebbe) writes:

NNV 121N WK DI 1IN HX DNN D9 WK WIN DI HIY - An earthen vessel becomes unclean by virtue of its contents,
not because of anything its exterior may have come into contact with. For pottery itself has no intrinsic value, serving
only as a container for whatever it holds inside. A metallic vessel, on the other hand, becomes unclean from the
outside, as the metal itself is valuable. A human being is likened to an earthen vessel; he too, is composed of ‘dust of
the earth.” Just like pottery, a human being has no intrinsic worth; his value comes from that which is within him.”

Rabbeinu Ovadia Bartenura z¢”’l writes in the beginning of Avos:

“When Rabbi Yehuda HaNasi compiled all the Mishnaic teachings, he placed the Mishna describing the transmission
of Torah from one generation to the other to be the opening Mishna of Pirkei Avos, the Book of Ethics. The wise men
of the nations of the world also wrote works providing their disciples with moral instruction. However, they formulated
their teachings based on their own human understanding and what they might have gleaned from their life experiences.
Therefore, Rabbi Yehuda HaNasi began the Ethics specifically with the words, "»on 1 Yap nwn' - ‘Moshe received
the Torah at Sinai,’ to inform us that the moral instruction and the qualities of character mentioned here are not a
product of human invention. They were given to us by Hashem via Moshe Rabbeinu at Har Sinai.”

A Wise Man would say:

“Everyone is smart but if you judge a fish by its ability to climb a tree, it will live its whole life believing it is stupid.”
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After the turn of the 20th century, one of orthodox Jewry’s great rabbinic authorities and a leader who guided his people
with extraordinary wisdom, care and concern was the Lutzker Rav, R’ Zalman Sorotzkin z#”’l. His influence and
contributions to Yiddishkeit began well before World War I and continued until his very last day. Virtually no sphere of
Jewish communal life was left untouched by his guiding hands, and his magnum opus, sefer Oznaim L’Torah, is still
considered a classic of Jewish literature until this day. In 1914 (5674), WWI broke out and R’ Zalman fled to Minsk, where
he continued his communal work unabated. It was in Minsk where he met and befriended the Chazon Ish, R’ Avraham
Yeshaya Karelitz z£”’l. He worked tirelessly to secure the release of numerous rabbanim and talmidei chachamim from the
Russian army and saw to it that the Chazon Ish also received a deferment. The Chazon Ish was so involved in his studies that
he was almost oblivious to the problem. R’ Zalman filled out the necessary forms without his knowledge and arranged his
deferment. Later the Chazon Ish presented R’ Zalman with his copy of Teshuvos Rabbi Akiva Eiger. On the opening page
was inscribed a poem relating the saga of his release from army service incorporating the initials of Rabbi Sorotzkin’s name.

During World War II, the Soviet authorities threatened to arrest R” Zalman in Lutsk, so he and his family fled to Vilna
and eventually made it to the Land of Israel, which he loved with all his heart and soul. Once in Eretz Yisroel, he continued
to work on behalf of Klal Yisroel by becoming friends with a number of top Polish officials in Palestine and even to the
Polish ambassador himself. This was providential for it allowed him to intercede on behalf of Jews of Polish nationality.

Among the many things that the council accomplished was the distribution of money sent from the provisional Polish
government in London to all Polish citizens living abroad as well as those of Polish descent. It was the council who
received the funds and then decided who was eligible to receive them. Since R’ Zalman was a Polish national with a valid
Polish passport, he too, was eligible to receive money which at the time was his only means of income.

At that time, R’ Elazar Menachem Mann Shach z£”’l, who was then a young maggid shiur in the newly formed Yeshivas
Ponevezh, was receiving this support as well. Rav Shach had escaped the destruction of European Jewry in early 1940. His
uncle, R’ Aharon Levitan z£”’/, helped him and his family obtain immigration certificates and took them in after they arrived at
his doorstep in a destitute condition. They managed to live on the meager subsidies received from the provisional government but
times were hard and it was barely enough to survive. Then, the Polish government announced that support would only be
given to people with a proper Polish passport and not the provisional passports distributed during the war. Unfortunately, Rav
Shach did not have a proper passport and he was declared ineligible. He ran to the Chazon Ish for advice what to do.

The great Posek Hador gave him advice. “When you go to receive your permit, stand in line behind the Rav of Lutsk,
R’ Zalman Sorotzkin,” he told Rav Shach. “If there’s trouble he’ll figure out how to help you.”

Well, on the fateful day, Rav Shach stood behind R’ Zalman in the government office. The line moved slowly and the
secretary in charge asked many questions of each applicant. Anyone who was not eligible was immediately turned away.

When it was R’ Zalman’s turn, the secretary asked him, “How many children do you have and where are they now?”’

This simple question was enough to evoke a painful sigh from R’ Zalman as it brought to fore all his inner pain. His oldest
son had been arrested in some town on trumped up charges and was wasting away in jail. His daughter had remained in Lutsk
and her fate was unknown, (later it became known that she, her husband and their children had all been killed by the Nazis,
ym”s). Two other sons were refugees in Japan, and his two youngest sons were studying in Ererz Yisroel. The moment the
question was asked, all his pent up emotion and stored away tears burst forth in a torrent and he could barely get the words out
of his mouth. The secretary seemed embarrassed at the situation and began apologizing profusely for her question. She
quickly stamped his permit and the permits of all those who were with him - in this case, Rav Shach who had stepped forward

to console Rabbi Sorotzkin. In the meantime, they were both deemed eligiblg and received their normal stipends.
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Swn: The Ben Ish Chai relates a story about a naive young
woman who cooked up a meal for her husband. She plucked
and feathered a plump chicken, stuffed it and cooked it in a
pot until it was ready for consumption. That evening, when
her husband came home, she proudly served the meal she
had made with such effort and tender loving care.

Her husband, however, did not appreciate her efforts. He
took a bite of the stuffed fowl and complained, “This bird is
missing spices. It needs lots of pepper and saffron.”

The naive woman wished to please her husband so she

decided to do exactly as he bid her. The next day, she
plucked and feathered another chicken, but instead of filling
it with stuffing, she put in an entire carton of pepper and
saffron. Then, she cooked it up in the oven and prepared for
his arrival home to serve the “delicacy.”

This time, her husband took one whiff of the fowl and
pushed the plate away. “What’s wrong?” she asked. “I made
it just as you requested!” He shook his head and said, “When
are spices good? When it is mixed with meat and rice. But
when spices are all by themselves - they are inedible!”
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After the tragic death of Aharon’s two sons, Nadav and Avihu, the posuk says that Moshe Rabbeinu spoke to "o 2" -
the two leftover children. Rashi explains that the word "o»nn” teaches us that these two sons of Aharon were also supposed
to die together with their older brothers. However, Moshe davened and Hashem nullified the second half of the decree against
Aharon’s two remaining sons. The word "©mn” means “survivors,” which in today’s world generally refers to someone who
went through the Holocaust and emerged alive when others perished. The Seforno in Parshas Shemos writes that when Basya
saved Moshe from the Nile river, she called him “Moshe” so he should remember all his life that he was pulled (ner3) out of
the water miraculously and became a survivor, while all the other male children were destined to be drowned. Thus, he had a
special responsibility to become the manhig Yisroel and make the most of his life since he was a survivor from destruction.

My machshava here is that not only people who survived the camps and other dangerous situations are called survivors, but
even people that were fortunate to come to America before the war, are also called survivors. They were sent there by Hashem
to bring up new generations of Jews to build Torah and Chessed institutions in America. It was hard and the challenges were
extreme, but those that succeeded are truly “survivors.” They were “drawn out” of the dangerous waters of their homelands,
where so many people were killed and lost, and replanted Yiddishkeit on these shores. When we say “Modeh Ani” every
morning, we must thank Hashem for saving our parents and grandparents and consider ourselves not unlike Moshe Rabbeinu
who survived the turbulent waters, and went on to greatness. Our maasim tovim and chinuch habonim must continue
throughout our lives with that thought in mind. Those Gedolim who survived, as well as my own parents who made it to
America in 1925 and helped build Mosdos HaTorah V’chessed, should be lifelong lessons for all of us children and

andchildren, that we are all fortunate “survivors’ and give thanks to Hashem Yisbarach throughout our lives.
DRUSH V’CHIDDUSH However, the second statement clearly indicates that their

(2-%) 'm1 2355 1miam ol SN oaEbh TN Nem failure to marry was not motivated by such noble ideals. For

The two reasons given in the Medrash for the death of
Nadav and Avihu are closely interrelated, each serving to
explain the other. One Medrash states: “Nadav and Avihu
died only because they had not taken wives.” The other
Medrash states: “They (Nadav and Avihu )would go after
Moshe and Aharon and ask: ‘When will these two old men
die so that you and I can lead the generation?’”

It would seem that their failure to marry would not in
itself have made them liable to death by the Hand of
Hashem. Even as the Sages of the Talmud tell us that Ben
Azzai chose to remain unmarried because "nmna npwnivay”
- “his soul yearned for the Torah,” it could have been
similarly assumed that Nadav and Avihu also had been so
utterly devoted to the study of Torah that they did not want
to assume the added responsibility of starting a family.
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the position of leadership which Nadav and Avihu coveted
would have left them little time for Torah study. Centuries
later, the Tannaim would fast and pray so that they might be
spared the responsibilities of communal leadership which
would have taken them away from their sacred studies.
Therefore, explains R” Alexander Zusia Friedman z¢”’l
(Mayana shel Torah) in the name of the Maharam of
Vilna, if we know that Nadav and Avihu aspired to become
leaders of the Jewish Nation, we know too, that their
devotion to study could not have been all-absorbing to the
extent that it would have explained their unwillingness to
marry. The fact that they didn’t marry is considered a grave
sin, unless it is motivated by a passion for the study of
Torah. It was for this transgression that the sons of Aharon

were sentenced to death by the Hand of Hashem.

FROM THE WELLSPRINGS OF
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO
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The Torah describes three animals which are xnv (impure) since they have only one kosher sign. However, by the camel
(On»), the posuk says that it’s hoof is not split ("©91 NPN"), present tense. About the rabbit (Yaw) it says in future tense that it’s
hoof will not split ("©19> N>"), while it describes the hare (n2y7) as it’s hoof was not split ("n©>191n NXJ") in past tense.

R’ Yissochar Frand shlit’a teaches us a great Mussar lesson in the name of R’ Yisroel Salanter z£”’l. He says that all three
posukim end with the Torah telling us that the animal is impure. This teaches us that before you judge something or someone as
"NOV" - “impure” - you have to know his past, present and future. We must not be quick to judge others unfavorably because
we really do not know the entire story. If we see someone acting improperly, or we THINK it is improper, it just might be that
we don't know what happened before, what is going on right now or what is about to happen!

We all have a special mitzvah to emulate Hashem. The Name of Hashem - “Yud Kei Vav Kei” - represents the middah of
rachmanus. We know that these letters represent the concept of past, present and future. In fact, it is because Hashem knows
EVERYTHING that happened, happens and will happen to a person that He is the quintessential "yan7". Hashem knows our
past, present and future and therefore Only He is truly Merciful! One of the ways to practically have mercy on people and
judge them favorably is when we see someone doing something that looks “impure,” we should remember that perhaps we
THINK it is wrong because we don’t see the whole picture! We don’t know the past, present and future. May we all be
zoche to judge each other favorably. It is truly the foundation of mercy and kindness.




